Anexcanop JJonunun

3AMETKMN /14 BEPDI:
KOMMEHTAPUMN K IBYM CTUXAM
N3 «<EBTEHNA OHETMMTHA»

Y mio6oro ¢unonora MOero NOKONEHNA B 3arallHUKE UMEIOTCA Ha-
6mIofieHKs1, KOTOpbIE He B/Ie3al0T B CTATbY UM KHUTM, HO KOTOPBIMM XOYETCA
MOAENUTHCSA C TOHMMAIOIVMMM IPY3bAMU U Kommeramu. J[Ba Takux Ha6mo-
menus o ¢ppaHnysckux noarekcrax B «EBrennu OHernHe» s JaBHO XOTeN
HOKa3aTh IpekpacHoi Bepe ApkajibeBHe MubunHOI, 3Hatowwel GppaHirys-
CKMI1 A3BIK, PPaHIIY3CKYIO KY/IbTYPY ¥ TUTEPATYPy HAMHOTO JIy4llle MeHs,
U Tenepb MOMb3YIOCh ee 1006MIeeM, YTOOBI 3TO, HAKOHEL, CHEeNaTh.

VI: XXIII, 1. «Tak oH mucan memHo U 84710»

W3BecTHas XapaKTepUCTHKA IETUIECKOTO CTH/IA JIEHCKOrO — «TeMHO
" Bsino» — B TekcTe «EBrennss OHernHa» BbIfe/IeHa KYPCUBOM U, CIIERO-
BaTe/NbHO, ABMAETCA LUTaTOI, YyxuM cnoBom. F0.M. JlorMaH B cBOEM
KOMMEHTapyy CBA3aJI ee C ABYMs KpuTudeckumu cratbsamu Kioxenb6exepa,
HaIpaB/IEHHBIMM TIPOTUB 3/IETMYECKO 033U, Ile OHa ObIa Ha3BaHa
«8005IHOtI, 8A7I0TI ONIMCATENBHONY», @ IPOU3BENEHNS €€ IPUBEPIKEHIIEB —
«MYTHBIMM, HUYETO He ONpeNeNIOLMY, U3HEXXEHHbIMY, 6eCLIBETHBIMM» .
CxopnHas HalpaBlIeHHOCTb HETaTMBHBIX OLIEHOK, OHAKO, He laeT OCHOBa-
HUIi TOBOPUTD O LIMTMPOBAHUY: CAMOTO C/IOBOCOYETAHUS «TEMHO U BAJIO»
B cTaThsAX Kioxembbekepa HeT, a eCTh TONBKO NpU/IaraTe/ibHOE «BAMBIN»,
KOTOpOE, B CBOIO O4Yepefb, B XXYPHalIbHOM My6MMKanuu 6bIIO BBIAEIEHO
KypCUBOM? U, C/IeflOBaTeIbHO, He SAB/ISETCS aBTOPCKUM.

B.B. Ha6okoB 06paTi/t BHMMaHMeE Ha TO, YTO HAPEIMAMMU «Bs/IO» (IATH
pas) u «reMHO» (TpyK/Abl) IIyLIKMH XapaKkTepu3yeT HEKOTOpble CTUXM
B [IOMETaxX Ha NonAx 2-it yactu «ONbITOB B CTMXaX U Npo3e» bariomkosa
(X11, 257, 258, 259, 261, 271, 276, 283). CornacHo HoBejilIelt ATUPOBKE
O.A. TIpockypuna, [TymkuH geman 3TM MapIuHanum B aBrycTe — CeHTAOpe

! Jlomman F0.M. Poman A.C. Tlymkuna «Esrennsit Oneruu»: Kommenrapuit: IToco-
6ue pns yuurens // Jlorman FO.M. Ilymkun: Buorpadmsa nucatenss; CraTbu u 3aMeTku,
1960—1990; «Eprenmit OHernn»: Kommentapwuit. CII6., 1995. C. 677.

? Kioxenv6exep B. Pas6op ¢oH-nep-Boprosbix nepesonos Pycciux cruxorsopermit //
Cobin Oreuectsa. Y. 103. 1825. Ne 17. C. 71.

* Pushkin A. Eugene Onegin. Translated from the Russian, with a commentary, by
Vladimir Nabokov. Paperback edition in two volumes (Bollingen Series LXXII). II: Com-
mentary and Index. Princeton University Press, 1990. P. 31 (sTopoit maruuauuu). Bee
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1823 ropa B Opecce?, To ecThb 3a TpM Tofa 0 paGOThI Haj| IECTOI TIABOI
«EBrennsa OHernHa», TaK 4TO BbIfE/IEHNME KYPCUBOM C/IOB M3 COOCTBEHHOTO
KPUTHMYECKOTO JIEKCMKOHa MOXKHO GbUTO 6bl, B IIPMHLMIIE, CIMTATH aBTO-
LIMTATOj, a[peCOBaHHOM O0YEHb Y3KOMY KPYTY mocBseHHbix. Ho ¢ Toukn
spenns HabokoBa, «TeMHO U BS/IO» — 3TO «OYEBUAHDIN Ta//IUIIU3M», XOTA,
KaK TIPU3HAJICA CaM MMCaTeNb, €r0 MHOTOIETHME MOUCKM (PPaHI[y3CKUX
IIpMMEPOB He YBEHYanuch ycrexoM. Jluump B 3amevannsx llaro6puana
k nepesopy «IlorepsHHOro pas» (1836) oH 06HAPY>XXM/T BECbMa OTHA/IEHHYIO
napajuienb, He MMEIOIIYIo K ITyIKMHY HUKAKOro OTHOIIEHM’,
ITpoBeputs rumoresy HabokoBa ¢ mOMOLIbIO COBPEMEHHBIX HOMUC-
KOBBIX CHCTeM He cocTabyseT 6onbiuoro Tpyfa. OHM OKasbIBAIOT, YTO BO
¢pannysckom aseike XVII — Havasnma XIX Beka npunaratensHbie «obscur/e»
(TemHbIit/as) u «<mou/molle» (Bsnblit/as), paBHO KaK ¥ COOTBETCTBYIOLIME
CyLIeCTBUTENbHBIE, JOBOMBHO YaCTO MCIOIb30BAMMCh KAaK HEraTUBHBIE
XapaKTEPUCTUKM MOITUYECKHUX TEKCTOB ¥ YTO IMTEPATYPHAA KPUTHKA TOTO
BpeMeHM 3Hajla YCTOIYMBbIE BhIpaXKeHMA «obscurs vers» (TeMHbIe CTUXM)
u «style mou» (Bsetit cTiib). Ho mpy aTOM BMecTe OHM He BCTpeYaInch,
a 06pa3oBaHHbIE OT HUX HAPEYMs UCIIONB30BAMICH PEAKO U, KaK IIPaBMIIO,
B IPYTYX 3HAYEHMAX U KOHTEKCTaX. ENMHCTBEHHOE UCKTIOYEHNEe COCTaBIsAET
OfIHa U3 caMBbIX JII06MMBIX KHUT 3penoro ITymkuna — «OnbITh» MOHTEHA.
B neit Hapeune «obscurement» (TeMHO) MCIIO/IB30BaHO 5 pas, a «mollement»
(BsmO) — 15, puyeM B OGHOM CTydae 06a STUX C/IoBa 06Pa3yIOT TaKyIo ke
napy, kak y ITymkuHa, xots u B o6parHoM nopspke. O6cyxjias orpaHuyeH-
Hble BO3MOXXHOCTH 4Y€/I0BEYeCKOro CO3HaHMA B acce «Anonorus PaitMynma
Cabynackoro» («Apologie de Raymond de Sebonde»), MonTens nucan:

Ceulx qui ont apparié nostre vie 4 un songe, ont eu de la raison,
a l'adventure, plus qu’ils ne pensoient. Quand nous songeons, nostre ame vit,
agit, exerce toutes ses facultez, ne plus ne moins que quand elle veille; mais,
si plus mollement et obscurément, non de tant, certes, que la différence y
soit comme de la nuict & une clarté vifve; ouy, comme de la nuict a Fumbre:
1a elle dort, icy elle sommeille; plus et moins, ce sont tousiours ténébres, et
ténébres cimmeriennes®.

uuTatsl u3 IlymkuHa faoTcs mo 60IbLIOMY aKaleMUdeckoMy cO6paHUIO C yKasaHUeM
TOMa ¥ CTPaHMIBI B CKOGKaX.

4 IIpockypun O. TomeTs! TlymkuHa Ha monax «OnbiToB B cTuxax» BaTiowkosa:
IaTMpOBKa, GYHKLMSA, POb B TUTepaTypHoit aBomouuy: K mocranoske npo6nemsr //
Hosoe nureparypHoe o603penue. 2003. Ne 64. C. 251—283. Baxxublit, XOTs ¥ KOCBEHHbIIA
apryMeHT B no/nb3y 310 AatnpoBkyu cM.: Kay B. OnuuHamuats Bonpocos K [ywkuHy.
ManeHbkue runoressi ¢ snurpadom Ha Mecte nocnecnosus. CII6., 2008. C. 32—40.

S Pushkin A. Eugene Onegin. Translated from the Russian, with a commentary, by
Vladimir Nabokov. II: Commentary and Index. P. 31 (BTopoit narusauumu).

§ Essais de Michel de Montaigne. Nouvelle édition P, 1828. T. 2. P. 368—369 (bu6-
nuoTeka ITymkuna. C. 292. Ne 1185).
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[6yxBanbHblit nep.: «Te, KTO CpaBHMBaJI Hally XM3HDb CO CHOM, 6bIIN,
BO3MOXXHO, 6071ee mpaBsl, YeM oHyM Aymanu. Korga mMbl cnmM, Hailla fyma
XUBET, [IEJCTBYeT, NIPOSB/ISET BCe CBOM CIIOCOOHOCTH He B 6OMbILeit U He
B MeHblIIeit Mepe, YeM Kor/ia OHa 60/IpCTBYeT, HO 6oree BAMO ¥ TEMHO, XOTs
pasHuLa 3Ta of06Ha PasIIMYMIO He MEX/Y HOUBIO M ACHBIM JIHEM, a MEXIY
HOYDIO ¥ CyMepKaMit: B IepPBOM CITy4ae Ayllla CIIUT, a BO BTOpPOM 6oree mmu
MeHee [ipeMJIeT, HO BCerAa BO ThMe, B KUMMEPUIICKOM Mpake» ).

Ecnu, Benen 3a HaboKOBBIM, CUMTATh MYIIKMHCKOE «MEMHO U 8A7I0»
ra/UIMIMU3MOM M PACCMAaTPUBATh KaK eMHYIO IUTATY (XOTA B IPYOKU3HEH-
HBIX ¥ TOC/eRyIoUMx u3fauuax «Esreana OHervHa» co03 «M» KypCUBOM
He BBIi€TIEH), TO «BS/IO ¥ TeMHO» MOHTEHA OKa3bIBaeTCs ee efMTHCTBEHHBIM
BO3MOXXHBIM (PpaHI[y3CKMM UCTOUHMKOM. PasymeeTcs, MOHTeHb BefieT pedb
He O IMTepaType, a O COCTOSHMY TYIIN BO CHE, HO MIOCKO/IbKY OINpeNeNeHNs
POMaHTM3Ma KaK 0c060ro — MeyTaTe/IbHOro, MENTaHXONIMYECKOr0, HeACHO-
ro, «TEMHOr0» — MMPOHOHMMAaHNMs 661N 0OLMM MECTOM 3aIIafHOEBPOIIENi-
ckoit Kputuky 1820-X rofoB’, MeXAY €ro pacCy>JieHueM U IMYIIKMHCKO
HacMellIKoJf Haji s7erueit JIeHCKOro BO3HMKAET ONpefie/ieHHas CMbIC/IOBas
cBs3b. HamomHIo0, 4TO B uepHOBOM Habpocke Hayana craTby «O 1m033mn
K/IaCCMYecKoi 1 poMaHTHYecKoif» (1825) ITymkuH Bo3paXkan Kak pas
IIPOTUB IIOJOOHBIX ONpefe/IeHNit POMaHTU3Ma Y PPaHI[y3CKMX KPUTHKOB,
KOTODBIE, 110 €T0 CIOBaM, «<OTHOCAT K POMaHTU3MY BCe, YTO MM KaXeTCA
03HaMEHOBAaHHBIM T€YaThI0 MEUTATEIbHOCTU Y TEPMaHCKOTO MI€0NIOTM3Ma»
(X1, 36). ITepeapmpecys cnmoBa MonTeHs aneruyu Jlenckoro, ITymkuH faer
et (1 37merm4ecKoit IKoe B 1{elI0M) ABOMHYIO0 XapakTepucTuky. C ofHol
CTOPOHBI, OH MOYEPKMBAET, UTO «BSIbIE U TEMHBIE» CTUXY MOFOGHOTO
pofla COYMHAITCA «KaK 6Bl BO CHe», B 3a0BITbY, B 3KCTa3e, KOTOPBIN TIO-
cne Huiie cTaHyT HasbiBaTh JUOHMCUMIICKMM ombsiHeHueM. Hemapom
JleHcknit uuTaeT UX «Kak Jle/IbBUT TIbAHBIN Ha IMPY», a 3aTeM 3abbIBaeTcs
cHoM. C apyroit CTOpPOHBI, 3/ernsaM B fyxe Munbsya, JlaMapTuHa uin
co6CTBeHHO Muueitckolt mpuky ITyIKMH OTKasbiBaeT B MPUHA/JIEXHO-
cTu K poMaHTU3My («XOTh poMaHTH3Ma TYT HuMaso / He BUXYy 1...»), Tak
KaK «TeMHOTa» U «BANOCTb», 10 IIylikuHy, 3T0 npu3HaKu He COOCTBEHHO
POMAHTHMYECKOIA, a M060it 6aHa/IbHO HEOOA3ATENbHOI TTOIZUM.

Hlpyroe o6bsacHenne kypcusa 6bi10 npennoxero J1.5. [uus6ypr, Koto-
past yBufleNia B HEM OTCBIIKY K IIyTOYHOMY cTuxoTBOpenuio H. A3pikoBa
«Moit Anokanuncuc» (1825), rae moar, MpOUMTUPOBAB OfHY U3 CBOUX
J0GOBHDIX 37IETHIL, CaM JKe TIOABEPT €€ PE3KOi KPUTHUKE:

7 Cp., Hanpumep, Bo dpaHLy3cKoi peleHsun Ha nepeBol «Baxumcapaitckoro
doHTaHa»: «..3TO CMOBO [POMAHTHYECKMUIE] ... COSNMHAIOT CO BCEMM NPOM3BENEHUAMY,
--» B KOTOPBIX MBIC/IM Y M306paXkeHMs OCTABIISIOT B YM€ YMUTATe/A HEONPeAEeNeHHOCTh
u TeMHOTY» (MockoBckuit Tenerpad. . 9. 1826. Ne 17. C. 76). B opurunare: “lattacher
a tous les ouvrages ... don't les idées et les images laissent du vague et de lobscurité dans
lesprit du lecteur” (Revue encyclopédique. T. XXX. Juin 1826. P. 820).
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Kak aTo Bsno, faXke TEMHO,
CnoBa, NpoTUBHBIE YMY,
SI3bIK M033MM HETORHOI

W xap, HeromHsIit HY K Yyemy!®

XoTa cTUXOTBOpEHME, agpecoanHoe M.H. [lupuHoit 1 HocuBLIee
YaCTHBIN XapaKTep, Npu u3Hu S3bikoBa He My6IMKOBANOCh, OH, KaK 3a-
meudaeT [MH36ypr, Mor uuTaTh ero Ilymkuny npyu Bcrpedax B Muxaiinos-
ckoM umu Tpuropckom B uioHe 1826 roga — MMEHHO TOrza, KorAa [TymxuH
paboTan Hap mecToit r1aBoit «EBrenus Oneruna»’.

B nonp3sy npeanonoxxenus [MH36ypr roBOpUT CXOACTBO KOHTEKCTOB.
B o6omx crmyyasx oleHOYHBIE CTIOBA «TEMHO» U «BSJIO» CIEAYIOT 3a LM-
TUPOBAHMEM 3/IETUN U BBIPAKAIOT MPOHMYECKOE OTHOIIEHMe K Helt. Ecm
P} 3TOM Y4€CTbh, YTO 37erns JIeHCKOro B HEKOTOPBIX OTHOLIEHUAX €CTh
aBTOMApPOJN, TO CXOACTBO ycumuBaeTca. Kpome toro, obpamalor Ha cebs
BHUMaHIe ellie iBe Mekue napateny: y [Tymkuna JleHcKkuit yuTaeT CBOu
CTUXM, TIOJIHbIE «TI0O0BHO YENyXu», «B TMPUYECKOM XKapy», TOIAa Kak
SI3bIKOB Ha3BIBaeT CBOIO SNIETHIO «ABHOI ralyMaTheil» ¥ O6Hapy>XuBaeT
B Heif «Kap, HETOXHBIA HU K YeMY».

C apyroit cTopoHbl, SI3BIKOB BOBCe He 06143aTe/IbHO JO/KEH OBl
npounrarh [IylIKMHY CTMXOTBOpEHNE TOOMYHONM JABHOCTH, HANMCAHHOE
WA fepITCKMX 3HAKOMBIX [I03Ta M M306MTyIollee HaMeKaMy Ha BefloMble
Tonbko uM cobeitusa. Ecmu Ilymkun peitctBurenbHo uMen B BUAy «Moik
Anokanuncuc», TO y3HaTh MCTOYHMK LIUTATBI CMOT/IM 6bI TONMBKO CaM
SI3bIKOB M ellle HECKOJIBKO Ye/IOBEK, 3HABIUMX 3TO CTUXOTBODEHME, HO He
BXOIMBILMX B YMCTIO TeX «IIOCBSILIEHHBIX» YMTaTesNel, KOTOpbiM [Tymkuu
06BIYHO afipecoBas IMTepaTypHbIe a//IIO3MM ¥ peMIHUCIIEHIMY. Manas
M3BECTHOCTb «Moero Amokanuncucar, a Takoke ToT ¢axT, yro Ilymxun
y>e paHee UCII0/Ib30BAJI CJIOBA «TEMHO» U «BSAJIO» [/IA OLIEHOK MO3TUYECKUX
TEKCTOB!®, 3aCTaB/IAIOT He UCK/IIOYATh COBMAMIEHNE.

Boioce, uyTo Ha Bonpoc «MoHTeHb MK SI3BIKOB?» Mbl HMKOTJA He
HOTTyYMM OTBETA.

VIIL: LI, 3—A4. «MHvix yi Hem, a me Oaneye»

«VIHBIX X HeT, a Te ja/iede» — U3BECTHeMIIIaA MYIIKMHCKas Gopmyna,
CYLeCTBYIOIask B TPEX BapMaHTaX, MHOTOKPAaTHO CTAHOBU/IACH IPEAMETOM

8 A3viko8 H.M. TlonH. cobp. cTuxoTBopenmit / BCTym. cTarbsi, MOArOTOBKA TEKCTA
u npumed. K.K. Byxmeitep. M.; JI., 1964. C. 187.

9 [unabypz J1.A. O6 ogHoM nyukuHckoM Kypcuse // Inns6ypr JI.S1. O crapom u Ho-
BoM: Cratbu 1 ouepku. JI., 1982. C. 154—156.

19 J1.51. Tuna6ypr oTMeTHIa 3TO OOCTOATENBCTBO, HO JATMPOBA/a IOMETDI Ha MOIAX
«OmnpiToB» Batiomkosa 1830 rogoM, Bcnen 3a B.J1. Komaposuuem u B.B. Tomalesckum
(Tam xe. C. 155).
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obcyxpenns B nymkuaucTuke'!. Briepsble oHa noABUIach B anurpade
K «Baxuncapaiickomy poHTaHy»:

MHorue, Tak e Kak U s, nocemanyu ceit POHTaH; HO MHBIX X HeT,
ApYTHe CTPaHCTBYIOT flafieve.
Cadu

3ateMm, yxe 6e3 cchUIKM Ha mepcupckoro moarta Caapu, Ilymkus
nepenHayusn ee B yepHoBuKe «Ha xommax Ipysuu»: «Iie BbI, 6ecueHHbIe
co3gaHbs /| VIHble manexo MHBIX Y>K B Mupe HeT / Co MHOJ OfHM BOC-
nomuHaubsa» (111, kH. 2, 723). VI HakoHew, B ¢puHane «EBrenns OHernna»
¢dopmyna, oraTk ¢ otchukoit k Caapu, npuobpena yekanHywo ¢popmy: «Ho
Te, KOTOPBIM B IpY>KHOI BcTpede / S ctpodbl nepsbie unTa... / VIHbIX yx
HerT, a Te panede, / Kax Capyu Hexorza ckasai».

MHoroneTHue HOUCKI UCTOYHMKA POPMYIIBI IIPUBENU UCCTIETOBATENElH
k noaMe Caagyu «Bycran» («I[InomoBsit capy», 1257). Ilo mpocs6e IO. Bu-
HOKypa, pefaktupoBabiuero «baxumcapaitckuit poHTaH» NI MOMHOTO
aKafeMI4ecKkoro cobpaHus counHenmit, BocrokoBen K. V. Yarikux Hauren
B Helf COOTBETCTBYIOLIEEe MECTO M [iajl €ro OyKBa/bHbIA EPEBOL;

a yCnbIani, 4To 6naropom-n>1ﬁ H)KeMl.I.IM}I Haj HEKOTOPBbIM UCTOYHU-
KOM HamnmMcaa Ha OJHOM KaMHe: «Han 3TUM UCTOYHUKOM OT[AbIXa/I0 MHOTO
TIofielt TONOOHBIX HaM. YillIu, Kak 6y/ITO MUTHY/IM O4aMM, T.€. B MTHOBEHME
12
OKa»'“,

Kak 3ametun C.M. Bonau, «cyas mo Tomy, 4To “MCTOYHMK™ TIOM/IMH-
HMKa B MYIIKMHCKOM smurpade npepatuncs B “GoHTaH’, C yBepeHHO-
CTBI0 MOXXHO II0/IaraTh, 4TO 3TO U3pedeHue cTano IIymKnHy M3BeCTHO U3
¢panysckoro nepeBopa, Tak Kak no-¢ppanuyscku “la fontaine” u snaunr
“HCTOYHMK »'3.

®panuysckuit nepeson-nocpenHuk 661 06Hapyxen B.B. Tomarues-
ckuM. Vim okasancs He cam TekcT Caapu (koTopslit o cepeamubt XIX Beka
Ha u3BecTHble [lylknny A3bIKM He ITepeBOXWIICS), a MTaTa U3 Hero B «Jlan-
ne Pyk» Tomaca Mypa, uuKie u3 Tpex BOCTOYHbIX [109M, BCTaBlIEHHBIX
B [IPO3aNYeCKyI0 paMy, — paccKas O ITyTeIeCTBUM NPeKPacHOM KaluMup-
ckoit ipuniieccel JIamnnt Pyk B Byxapy, rie oHa o/kHa CTaTh XEHOM Laps.
Bo BpeMs ofHOIt 13 OCTaHOBOK ITyTeLIECTBEHHNKM OTABIXAIOT ¥ GOHTaHa,

' Uctopuio Bonpoca u 0630p nuteparypbt cM.: Pax B.JJ. Caapu // Tywxun: Vic-
cnenosanua u Matepuansl. TXVIII—XIX. CII6., 2004. C. 298—300; IIpockypun O.A.
[KommenTapum k «baxuncapaiickomy donrtany»] // Ilymknu. Counsenus. KoMmenTu-
PpOBaHHOe u3fjaHue 1oy ob1teit penakumeit IaBuga M. Betea. Boin. 1: [T0aMb1 1 OBeCTH.
Yacrs 1. M., 2007. C. 307—309.

'2 Bonou C.M. W13 marepuanos Pefakumu akafgemuyeckoro usganus Ilymxuna //

Hymwkun: Bpemennnk [ymkunckoit komuccum. [Boim.] 2. M.; J1., 1936. C. 468.
13 TaM xe.
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Ha KOTOPOM, KaK numieT Myp, «4bs-To pyka rpy6o HayepTaia XOpOIIO U3-
BecTHbIe cnoBa u3 “Cana” Caapn». Amapeit ITuwo, aBTop ¢paHiysckoro
nepesopia «Jlannbt Pyk», koTopslit Jomken 6but untarh [lymkus, nepegan
LMTATy Tak:

Plusieurs ont vu, comme moi, cette fontaine: mais ils sont loin et leurs
yeux sont fermés a jamais'*.

[6ykBanbHbI1 Mep.: «MHOTMe BUAeNN, KaK U i, 3TOT GOHTaH; HO OHM JaNeKo
¥ IVIa3a MX 3aKPBUIMCh HaBCeTAa» ).

W3peuenne B Takoit popMe AefCTBUTENLHO OYEHD TIOXOXKe Ha anmrpad
K «Baxuncapaiickomy ¢poHTaHY» 1, 6€3 BCAKOrO COMHEHMsI, IBUIOCH ITyIL-
KMHCKMM MCTOYHMKOM. OTHaKO B HEM OTCYTCTBYET PUTOPUYECKOE OCTpHeE
$bopMy/IBI — COMOCTaBUTeNbHAsA KOHCTPYKLMS «OfHY MepPTBbI / ApyTue
OTCYTCTBYIOT», KOTOpas He TONBKO HpupAana ¢popmysne ahOpUCTUIHOCTD,
HO U ITO3BOJIM/IA TIOC/TE fleKabps 1825 rofa mepeocMBICTUTD ee Kak HaMeK
Ha J1ekabpUCTOB, OBEIEHHBIX M/ OTIIPAB/IEHHBIX «fajieye», Ha KaTopry's.
Mb! Mo 651 AyMaTh, 4TO [IyHMIKMH IPOCTO 3a0CTPUTI M3pedeHMe, TEM
60/1ee YTO OH CaM TOPAMIICS «METAHXONMMYECKUM AUrpadoM» 1 TOBOPUII,
4TO LeHUT ero Bbinre moamsl (XI, 159; XIII, 70), ecriu 6 He Haxoaxa IOpus
MBacka, KOTOpbIit 06HAPY>KN/T aHATIOTMYHYIO KOHCTPYKLIMIO B CTUXOTBOpe-
Hun B.C. OummoHoBa «[Ipy3bsaM oTaaneHHbIM» (1814): «[Ipyseit — mHbIX
YK HeT, ipyTHe B OTAa/eHbe» 6. XoTA mpuATenbckue oTHouenns [lymknna
¢ ®UMMMOHOBBIM YCTaHOBMIMCD TONBKO BO BTOPOJ NojioBiHe 1820-x rofios,
BEPOATHOCTD TOro, 4TO IlymkuH 3Han «JJpysbsAM OTAacHHBIM», BECbMa
Benyka'’. Takum 06pasoM, y Hac eCTb Bce OCHOBaHMA CYMTATh IYIKNHCKYIO
tdopmyiy koHTaMuHauMelt u3pederns Caaau B epenoxennu Mypa/ITumo
¢ ymauHoit crpokoit PumMoHoBa'®,

14 Moore Th. Lalla Roukh ou la princesse mogole, histoire orientale. Traduit de I'An-
glais par le traducteur des ceuvres de Lord Byron. P, 1820. T. I. P. 205. Tomawescxuii 5.B.
IMymxun. Kuyura nepsast: 1813—1824. M; J1,, 1956. C. 506. Cp. B aHI/IMACKOM OpUTHHATIE:
«Many, like me, have viewed this fountain, but they are gone [onyu ymmn / ux uer], and
their eyes are closed for ever!» (The Poetical Works of Thomas Moore. Complete in One
Volume. P, 1829. P. 23. Bu6muoreka ITymxnna. C. 294, Ne 1189).

15 CM. 06 stom: JTomman FO.M. Poman A.C. ITymkuna «Eprennit OHernt» Kom-
MmenTapuit. C. 730.

16 Bectuuk Esponbi. T. 83. 1815. Ne 18 (centsi6ps). C. 88; Punumonos B. IIposa
u ctuxu. M., 1822. 4. 2. C. 76. Maack F0. dPunocod B gypankom konmake (Pumumo-
HOB) // OnbrThl. 1958. Ne 8. C.78; Pushkin A. Eugene Onegin. Translated from the Russian,
with a commentary, by Vladimir Nabokov. II: Commentary and Index. P. 245 (sTopoit
TarMHanum).

17 AprymenTaumio cM. B 3ameTke: 3y6kos H.H. O BO3MOXHBIX MCTOYHMKAX 31N~
rpada k «Baxuncapaiickomy ¢oHrany» // BpeMennuk Ilynkunckoi komuceun, 1978.
JI,1981. C. 111.

18 Cp.: Pax B.J]. Caagu. C. 299.
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Bomnpoc, 0nHaKO, YCTIOXKHAETCA TEM, YTO KOHCTPYKIMS «OAHY MEDPTBBI /
IpYTHe OTCYTCTBYIOT» BCTpeyaeTcs He Tonbko y Oumumonosa u Iymxuna,
HO M y APYTUX aBTOPOB, aHTMYHBIX U 3amafiHoeBponeiickux. Haboxos, Ha-
npuMep, yKasa Ha BCTyIUIeHMe K noaMe Baitpona «Ocana Kopunda», rie
09T BCIIOMMHAET [py3elt, HeKOT/ja COMPOBOXXIABLINX €O B Iy TEIEeCTBUN
Ha Bocrok:

But some are dead, and some are gone,
And some are scatterd and alone

And some are in a far countree...l’

[6ykBanbHbIt mep.: «Ho HekoTOpble MepPTBBI, HEKOTOpBIE yexanu, / He-
KOTOpble pa36pOCaHbI M OAMHOKM / ... A HEKOTOpbIe HAXOATCA B JJA/IeKOi
cTpaHe»).

B.E. BeTnoBCKas Haluia aHTUYHYIO [Iapajlenb: ¢ppasy u3 muUcbMa
Lunepona ero apyry Jlymuio Mecuuunio Pydy, HamicaHHOTO BO BpeMs
rpaxaaHckoi BoitHbl B Pume. OTBevas Ha npennoxenne Jlyuus o BcTpede,
LInuepos oTBeya, 4TO M B IpeXHME BPEMEHA, KOIZia er0 OKPY>Ka/y MHOTHE
JeCcTHbIE ¥ NPUATHBIE eMy JIIOAM, He 6BII0 HUKOTO, C KeM ObI OH OXOTHee
npoBopun Bpems. «Ho npyu HbIHEIHMX 06CTOATENbCTBAX, — IPONOJDKAT
OH, — KOIZ|a OHY TOru6/n, [pyTue JaIeKo, a TPETbY M3MEHWUIN CBOUM
ybexxpieHusaM, 1, KIAHYCb 60roM BepHOCTH, OXOTHee IIPOBERY OIMH JEHb
¢ T060it, Hexenu BCe 3TO BPeMsi ¢ GONBIIMHCTBOM TeX, C KEM 5 XKUBY IO
HEOOXOmMMOCTU» 2,

' Lord Byron. Selected Poems / Ed. with a Preface by Susan ]. Wolfson and Peter J.
Manning. Harmonsworth, Middlesex, 1996 (Penguin Books). P. 360. Pushkin A. Eugene
Onegin. Translated from the Russian, with a commentary, by Vladimir Nabokov. II:
Commentary and Index. P. 245 (Bropoit narunauuu). Kax ormernn O.A. IIpockypus,
9TM CTPOKM He MOINM GBITh M3BecTHHI IIymkuHy paHee 1830 wiu 1831 ropa, Tak Kak
Bcrynnenue Kk «Ocae Kopunda» 65110 BiepBhle Hale4yaTaHO MO-aHIMMIACKM THUILb
B 1830 rogy (B mpunoxeHuu K >ku3HeomucaHuw Baitpona, cocrasnenHomy Tomacom
Mypom), a B KOpITyC ITOIMEI BK/IOYEHO elije ABa rofa crrycts (IIpockypun O.A. [Kommen-
Tapuu k «baxuncapaiickomy doutany»). C. 309). B nepsbiit bpaHiysckuit IiepeBof KHUTH
Mypa, koTopsiit I[Tymkun unran B Mae — uwoHe 1830 ropa (cm.: Jonunun A. Tlymkux
v AHDMsA. M., 2007. C. 31—32, mpum. 51), TeKCT BCTyTUleHns He Bomen. B npyrom ee
niepesofie, Bhille/uieM B 1831 rofy, COOTBETCTBYIOLIME CTUXM YMTAMMUCh Tak: «Mais les
uns sont morts, les autres partis. Il y en a qui sont dispersés et solitaires dans ce monde
... Quelques-uns sont dans de lointains pays...» (Oeuvres complétes de Lord Byron...
Traduction Nouvelle par M. Paulin Paris. T.XI: Lettres de Lord Byron, et Mémoires sur
sa vie, par Thomas Moore. P, 1831. P. 46).

% ITucpma Mapka Tymnua Linuepona k Artuky, 6nuskum, 6pary Keunty, M. BpyTy.
M.,; J1,, 1950. T. 2. C. 380. Bemnosckas B.E. «/IHbIX YK HeT, a Te ganeye...» // ITymkus:



3amemxu onst Bepo... 303

K coxanennio, BeTnosckas HeBepHO OlieHNMIa 3HaYyeHMe CBOEi Ha-
XOAKM ¥ TpeANpUHsAa 6€3yCIeIHYI0 TONbITKY AOKa3aTb, 4T0 $popmyna
«MHBIX YX HeT, a Te fanede» B «EBrenunu OHervHe» CKpBIBaeT TalHYIO
¥ IOMUTHYECKM OTACHYIO OTCHI/IKY MMEHHO K ceHTeHLHM Ilunepona?. Ha
CaMOM Jiefle MCCTIEOBATENbHMIIE YAATIOCh OOHAPY)KUTDh He CKPHITBIN IOJ-
TeKCT GOPMYIIbI, a PAaHHUIT PUMEP «BOCIIOMMHATENBHOTO» TOMOCA — TO
€CTb, COITIaCHO KTacCu4eckoMy onpefienenuio IpHcta Pobepra Kypunyca,
TOBTOPAIOLIENCA «MHTENNIEKTYaNbHO TE€MBbI, IIPUTOTHON /I Pa3sBUTUA
1 MopudMKaIM», KOTOpas BOSHMKAET B PUTOPHKE, HO 3aTeM, IpeBpalla-
ACh B K/IMIle, IPOHMKAET U B ApyTHe kaHpbi’2. Ha 3T0 ykasbIBaeT, B 4acT-
HOCTH, YTIOTpeb/IeHNe CXOTHOM KOHCTPYKLMM B OBHOM 13 mnceM [Imuuus
Mnapuero, re OH, BCIIOMMHAsA MOJIOLOCTb M CBOUX JIpy3eii-aJBOKAaTOB,
3aMeyaeT: «Quidam ex iis qui tunc egerant, decesserunt; exsulant alii...»
(6yxBanbHblit nep.: «HeKkoTOpbIe U3 TeX, KTO BHICTYNA/ B TO BPEMsi, MEPTBbI;
ApyTHe U3THaHbI»). Bo ¢panirysckom mepesone XVIII Beka, KOTOpBIi MOT
3Hath [TymkuH, ¢ppasa npuobpena Bua 3HakoMoit HaM Gpopmysl: «Les uns
sont morts, les autres sont bannis»?.

HeypuBurenbHO, YTO CIIeAbI TONOCA, OCBAIIeHHOro MMeHamy Liunepo-
Ha u [Inuuma Mnapiuero, o6Hapy>KuBaloTcs BO (ppaHIIy3CKOIf TUTepaType
XVII—XVIII Bekos. Tak, nobexaeHHbI! pUMIAHaMU MUTPUAAT, repoit
OffHOMMeHHOI1 Tparexyyu Pacuna (1673), roBOPHT O CBOMX COpaTHMKaX: «Les
uns sont morts; la fuite a sauvé tout le reste»?* (axr II, cu. 3; 6ykBanbHbIi
nep.: «OgHY MepTBbI, 6EICTBO CIIAC/IO OCTAIbHBIX»).

Kaxcercs, MbI MOXXeM TOYHO ykasaTb M QPaHIY3CKMIt TEKCT, OT KO-
Toporo orrankuBancs OunuMoHoB B «[Ipy3psaM oTHaneHHBIM». [TaBHBIM
MCTOYHMKOM CTUXOTBOPEHMA, CYAA 110 BCEMY, ABUTICA NTACCAX B TIOCTIEAHEM
a63aue Tpasenora «Ilytemecrsue Ha ocTpoB MaBpukuit, octpoB Byp6ow,

Wccneposauus u marepuans. T. XIIL JI., 1986. C. 116—117. Cp. Hauano ¢passl B opu-
rMHasne u QpaHiy3cKkoM nepeBopie en regard 1821 ropa: «hoc vero tempore, quum alii
interierint, alii absint, alii mutati voluntate sint...»; «mais a présent, que les uns sont morts,
les autres absents, et que d’autres enfin ont changé d’inclination...» (Oeuvres complétes de
M.T. Cicéron, traduites en franqais, avec le texte en regard. Edition publiée par Jos.-Vict.
Le Clerk... P, 1821. T. XV. P. 438, 440; 439, 441).

2! HekoTopble BO3paxeHus NPOTHUB upelt BernoBckoit cM. B cratbe: Honomar M.JL
Caagu unu Lunepon? O6 opHolt Heo6ocHoBaHHOM 3ameHe // TBopyectso [TywrkuHa
u 3apy6exxuniit Boctok: C6opHuk ctareit. M., 1991. C. 219—228.

2 Curtius E.R. European Literature and the Latin Middle Ages. Translated from
the German by Willard R. Trask. Princeton University Press, 1990 (Bollingen Series
XXXVI). P. 70—71.

3 Lettres de Pline le Jeune traduites par M. de Sacy. Nouvelle édition, revue et cor-
rigée par Jules Pierrot. P, 1826. T. I. P. 320—321. Bu6nuoreka Ilymxuna. C. 163, Ne 627
(cooTBeTCTByIOLIME CTPAaHULBI Pa3pe3aHbl).

% Qeuvres complétes de J. Racine... Quatriéme édition publiée par L. Aimé-Martin.
P, 1825. T. IIL. P. 37.
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mbic Jlo6poit Hagexasr u fp.» (1773) — KHUIM M3BECTHOTO IICATENs-
centumenTanucrta bepHappena se Cen-Ilbepa, mpociaBuBLIerocs Bmo-
cnenctBuy pomaHoM «Ilomb u Buprunusa». 3aBepimas pacckas o cBoeM
adpMKaHCKOM HyTeulecTBUM, bepHapieH NMIIET O PaflOCTAX M TOPECTAX
BO3BpallleHMs] IOMOJ U3 Ja/TbHUX CTPAHCTBUIA:

Heureux qui revoit les lieux ot tout fut aimé, oli tout parut aimable ...
Plus heureux qui ne vous a jamais quitté, toit paternel, asyle saint! Que de
voyageurs reviennent sans trouver de retraite! De leurs amis, les uns sont
morts, les autres éloignés, une famille est dispersée, des protecteurs.... Mais
la vie nest qu’un petit voyage, et 'ige de 'homme un jour rapide®.

[6ykBanbHbIit nep.: «C4acCTIMB TOT, KTO BEPHY/ICSA B MECTa, Ilie BCe eMy
651710 MUTIO, THie BCe Ka3aJoch NPUATHBIM ... CHacT/IuBee TOT, KTO HUKOTAA
He TOKMpan Tebs — OT4Mit KPOB, cBATOI npuioT! CKONBKO My TeleCTBeH-
HUMKOB BO3BPAILAIOTCA, He HAXOAA mpucranumal Y3 ux apyseit, ogHu
MepTBBI, APYTHeE JAIEKO, CEMbs paccesiHa, IOKPOBUTENH... Ho >Ku3Hb — 310
JIMIIbL KOPOTKOE IyTeIleCTBHe, a CPOK, HaM OTIIYILEeHHbIi, — GbICTpONeT-
HbIit 9ac»].

Crux ®unumoHoBa «JIpy3eit — MHBIX YK HET, ApyTHE B OTHA/IEHDbEY,
KaK HETPY[JHO 3aMeTUTb, IIPEACTAB/IAET CO60J ITOYTH TOUHYIO Ka/bKy ¢ «De
leurs amis, les uns sont morts, les autres éloignés»; kpome TOro, NOKO6HO
Bepnapneny, noaT roBoput o paccesHHoit cembe («Kak Bce BOKpYT MeHs
nepemMeHunI0Ch! / PaccesH KpyT poAcTBa...»), a caMa TeMa CTUXOTBOPEHNS,
HanucaHHoro B [epmManuu (ero mopsaronoBok: «Promébex, daua 6nu3 Anv-
motvl, 20 Mas 1814 200a»), — TOCKa Iy TelIECTBEHHUKA II0 POGHOMY Kpaio
U T€M, KTO €My MM, — TEPEKINKAETCA C pacCy>KAeHMeM, 3aBepLIAOIINM
«IlyTtemecTsue Ha ocTpoB MaBpukuit». CaM MBITaBLIMIACA B MOJIOZbIE TOMIbI
IIMCaTh CEHTUMEHTANUCTCKYIO NMpo3y2, OUAMMOHOB SIBHO BAOXHOB/IAJCA
TpaBenorom bepHapaeHa.

Mbi He MOXeM 3HaTb, HACKONbKO IIymKuHy 6bi1a USBECTHA MPEQbIC-
TOpHs $OpPMYIbI, UCTIONB30BaHHOM PUIMMOHOBbIM, 12 3TO U He BaXHO.
CkpemyBas ee ¢ centenuueir Caagy B TpaHckpunuuyu Mypa/Ilnmio, oH
HaBepHsIKa OTAaBas cebe OTYET, YTO MMEET AENO C TOIOCOM, M XOTE «OCBe-
XuUTb» ero. B atom cmeicne ITymkuH, cam TOro He NOfO3peBast, MOCTYMAN
TaK Xe, Kak baitpon, «ocexxusumit» Tonoc Bo Bcrymmenun k «Ocape

% Voyage a l'isle de France, 4 I'isle de Bourbon, au Cap de Bonne Espérance, &c.
Avec des Observations nouvelles sur la Nature et sur les Hommes, par un officier du Roi.
Amsterdam, 1773. T. 2. P. 237—238.

26 CM. ero oTpbiBOK M3 poMmaHa: Puaumoros B. O mo6su B 60NBIIMX 06IMIECTBAX.

[ncemo ot Tocnopuna B*** k Ipady I*** // Bectuux Esponer. Y. XLVIIL 1809. Ne 22.
C. 111—-119.
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Kopundar. Uto ke xacaercs noxHoit oTchinku k Caagu B «EBrenunu
OsneruHe», TO €€ He CleAyeT NPMHMUMATD 3a YMUCTYI0 MOHeTy. Eio ITymkun
JIyKaBO OTChIIAJI YMTATENA K CaMoMy cebe Iy, BepHee, K OHOM 13 CBOMX
nuTepaTypHbIX Macok. Hegapom Bsasemckuit, uurupys B 1827 romy BToO-
pyio 4acTb anurpada k «baxumcapaiickomy poHTaHy» B «MOCKOBCKOM
Tenerpadye» ¢ HAaMEKOM Ha JieKabpuUCTOB?, IIpeABapy/I LIUTATY CIOBaMIM:
«...C TpyCTbI0 moBTOpsI0 coBa Cany (umm IlymxuHa, KOTOPBIA HaM Iepe-
man cnosa Capu)...». HaBepHoe, BAseMckuif HOHMMaJ, YTO IOJ, MacKoif
Caapu ckpbiBaznca caM Ilymikun.

277 CM. 06 atom: Tunnenscon M.J. TinceMo A.X. Benkenpiopda k I1.A. Basemckomy
0 «MockoBckoM Tenerpade» // Iymxun: Viccnenosanus u matepuanst. T. 3. M,; JL,
1960. C. 423—424.
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